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Edition

Part Main

{1> siddharh ||~namo bhagavate _-mahadevasya puppabhaddrasvaminah mahara-
jasya vasisthiputtrasya{2)> $ryehavalacamtamilasya sarmva 106gipa 2diva 5rajfio
vasisthiputrasya Agnisto{h}ma{3)>vajaveyasvamedhabahusuvarnnakayajinah
naikahirarhnyakotipradatuh gos$atasahasrahalasatasahasrapradatu{4) svaviryyar-
jjitavijayakirtteh Tksvakinam S$ricarntamilasya prapautrena maharajyasya
mathariputtrasya Tksvakiinarh $rivirapurusadattasya<s> pauttrena _maharajasya
_sagaradilipambarisayudhisthiratulyadharmmavijayasya ramasyeva sarvvajanab-
hiramasya Tksvakanam<6) $ryihavalacamtamiilasya _puttrena pusyakarndiyanarn
mahatalavarasya skarndagopasya naptryah mahatalavarasya<{7)> kharndahalasya
duhituh sesebamagitirakadauhitryah Utaramahatalavarabhagineyyah rajiah $rye-
havalacatam(ii)lasya<8)> mahisyah _mahadevyah kupanas$ryah puttrena _mahara-



jakumarena mahasenapatina haritiputrena _Tksvakiinarh<9) $rivirapurusadattena
maharajasya _mahadevya gottrasya ca [v]ijayavaijayike Ayurvvarddhane _dvayor api
ca mataputrayo<10) dharmmaphalarm bhagavato puspabhadrasvaminah devakularn
karitarn _dhvajastarhba$ ca pratisthapitah gramas ca pudokedarh Aksayanivi<iiy
dattah

Part Addition

$rikakahalakakacarndras ca bho ~

Apparatus

{1)> puppa- * The engraver forgot to engrave the horizontal line in the middle of the
upper element, that would have made it s-. In light of 1. 10, correct puspa-.

{3 pradatu < pradatu(h) Sircar & Krishnan [1963] 1961-1962 « Understand pradatuh.

{4 -Kirtteh « e-matras are attached both to repha and to serif of t. — {4) prapautrena
+ Understand prapautrena, taking into consideration the easy confusion between na and
na. — <4 maharajyasya « Emend mahdargjasya. — <4, lksvakiinarh « Emend Iksvakiinar.
{5, lksvakinarh « Emend Iksvakiinan.

{6 $ryihavala- « Emend sryehavala-.

{7> -catamiilasya * Correct -camtamiilasya. We do not see the anusvara read by Sircar
& Krishnan [1963] 1961-1962. — 7> -giiraka- < -giiruka- Sircar & Krishnan [1963]
1961-1962 « The apparent stroke to the right, upon closer inspection, is an unevenness
in the stone.

{8> kupanasryah « Understand krpanasriyah.

<9> mataputrayo « Emend matapitrayoh.

<10) -starhba$ « Emend -staribhas. — <10 Aksayanivi » Emend Aksayanivi.

<11) érikakahalakakacarmdras$ ca bho ~ < karmkaphala karmkacarndras ca bho Sircar &
Krishnan [1963] 1961-1962  Sircar & Krishnan [1963] 1961-1962 note on this segment:
“The contraction bho seems to stand for a word like bhogikau or bhojakau. The first
part of the two personal names may possibly be kaka also. The form of the akshara

read pha in the first name is not regular for the period and may be also regarded as an
irregularly shaped pa”” The final flourish consists of three dots arranged in a circle.
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Translation

{1-2) Success! Homage to the Bhagavant, the Mahadeva Puspabhadrasvamin. In year
16 of Great King Vasisthiputra Sri-Ehavalacantamiila, in the 2nd fortnight of summer,
on the 5th day.

{2-11) The Great Crown-Prince, Great General Haritiputra Sri-Virapurusadatta of the
Tksvakus — great-grandson of the king Vasisthiputra Sri-Cantamiila of the Iksvakus,
sacrificer of Agnistomas, Vajapeyas, A§vamedhas and Bahusuvarnakas, giver of many
tens of millions of (pieces of) gold, giver of hundreds of thousands of cows and hun-
dreds of thousands of plows (of land), who obtained the fame of victory by his heroism
(virya); grandson of Great King Mathariputra Sri-Virapurusadatta of the Tksvakus; son
of Great King Sri-Ehavalacantamiila of the Iksvakus, whose victories of Dharma re-
semble (those of) Sagara, Dilipa, Ambarisa and Yudhisthira, who delights all people
like Rama; son of Queen Krpanasri, granddaughter of the Great Talavara Skandagopa
of the Pusyakandiyas, daughter of the Great Talavara Khandahala, maternal grand-
daughter of Sesebamaguraka, maternal niece of the Great Talavara Utara, chief queen
of King Sri-Ehavalacantamiila — caused to be made (this) temple (devakula) of the Bha-
gavant Puspabhadrasvamin, established a flagstaff and gave as perpetual endowment
(aksayanivi) the village Pudokedar, for the conferring of victory after victory and
for the increase of the lifespan of the Great King, (his) Queen and (his) gotra and as
meritorious fruit for both mother and son (i.e. Virapurusadatta himself).

<11) Sri-Kakapala and Kakacandra (are) the (two) bho (?).

Commentary

{3> bahusuvarnnaka®
{6 pusyakandiya®
{7> rajfiah $ryehavalacatam(ti)lasya’

<10) dhvajastambha?*

10n this term, see Chhabra 1947, p. 82.

2This seems to be a Sanskritization of the ethnonym Piikiya/Piikiya found in several Nagarjunakonda
inscriptions: see our commentary on EIAD 4.

31t is perhaps merely an inadvertence on the part of scribe or engraver that the monarch is here
designated as rdjan and not as mahardja, as he was above.

4Sircar 1966, p. sv. translates this word as “flagstaff”, which is perhaps a bit misleading. As is clear from
the occurrence of the same word on another pillar inscription of ancient India (the Eran pillar inscription of
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the time of Budhagupta), the word designates the stone pillar on which it is engraved. Cf. also the use of
dhvaja in pillar inscriptions EIAD 84 and 104, both composed in Sanskrit like the present one.


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sircar%2BKrishnan1961-1962_01
https://dharmalekha.info/texts/INSEIAD00084
https://dharmalekha.info/texts/INSEIAD00104

	Edition
	Part Main
	Part Addition

	Apparatus
	Translation
	Commentary
	Bibliography
	Secondary


